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Bessenyei
«Elhalt a hang- Tinódi lantja húrján. 
Nem mond már többé Zrínyi hősi dalt, 
Balassi eltűnt, veszve szive búján 
S a Gyöngyössik családja rég kihalt. 
A ki egy ország vágyát dalba öntse, 
Mind nyugszik régen, puszta sir alatt. 
8 hogy ezt a helyet igazán betöltse. 
Oly ember tán több sohasem akad.

Vésztjóslo felhők úsznak át az égen. 
Készül a vészes, rémes zivatar.
Ily vad csapásnak nem volt párja régen : 
Az áldozat te lészsz. szegény magyar. 
Bejed felett már hóhér bánija fénylik. 
Egy pillanat és sújt lator keze.
S a népek ezri kárörömmel nézik. 
Hogy a halál ím bekövetkeze.

A gyilkos árnak nincs ki ellenálljon : 
A nép kifáradt hosszú harcz alatt.
S hogy túladjon az örökös viszályon. 
Nyelvé*  felejti és hitet tagad.
Nincs a ki intse, dörögve, nem kérve. 
Hogy merre indult, utolsó az ut:
Vagy visszafordul, más irányba térve. 
Vagy a temető sötétjébe jut.®

szobra.
Így szól egy ifjú távol nemzetétül
8 arczát belepi örökös ború, 
Mert szép honának ege úgy sötétül,
8 mert múltja bús, jövője szomorú. 
Bolyongva vidám ember-áradatban, 
Szemében csak a haza képe ül, 
Kínos rémképek űzik szakadatlan. 
A mint a bús emlékekbe merül.

Es általszállva a szegény országon,
Az égbe tör esküje nesztelen :
«A magyaroknak istene úgy áldjon, 
Mint éltemet a honnak szentelem.
A mig a vérnek cseppje lüktet bennem.
8 mig agyamat egy eszme járja át. 
Hzeretni fogom híven, véghetetlen 
Es oltalmazni a magyar hazát!®

A gárdistáknak bécsi őrszobája 
Templommá vált egy röpke éjen át
8 a gárdistáknak serge buzgón jára 
Hallgatni Bessenyei szent tanát: 
((Veszélyben van, mi legdrágább minékünk: 
Hős leszen az. ki vissza nem riad, 
Egy perczig késni: isten ellen vétünk, 
Fel. fel. mindent a honért, honfiak!
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A nemzeteknek létalapja: nyelve.
Erős a nép. a melynek nyelve az.
A miénk alszik, de életre keltve.
Ránk diadal vár, hazánkra vigasz!# 
Szava úgy hangzott, mint a harezmezókön 
A tárogató harsogó dala : 
Tüzelt a harezra és a kétkedőkön 
Uj hit s remény vonult át általa...

Hogy vezérként elöl járjon a sorba’, 
Napestig munkál s nincsen éjjele 
S mert hón dagasztja tetterő-vitorla: 
Szive mindig mesével van tele. 
Így készül el «Agis tragédiája#.
A «Philosophus» s könyv a «Holmi»-ról, 
Majd, midőn honát szebb jövőbe’ látja.
A «.Jámbor szándék# hangzik ajkiról.

És im’ a magyar Helikonnak berke. 
Mely eddig pusztult, néma volt s sötét. 
Most örömhangot hallat széjjel-szerte 
És üdvözli az új kor hírnökét.
Az édes nyelv már felkarolva, éled.
Himnusz a hangja, szinte mennyei: 
Tennemzetedet adtad vissza véle 
Tennemzetednek. jó Bessenyei!

Szavad szétvitte futó szél zúgása. 
Patak csergése. ringó délibáb.
Ezerszeresen csendült visszhangzása
8 terjedt a hang, a magyar hang, tovább... 
Mint nyári éjjel, méla csend az erdőn.
Vélnéd : kitárta szárnyát a halál.
De ha a nap a kék egekre feljön.
Az éltető fény életet talál...

Az ébresztőt követte lázas munka.
Országra szóló fényes ébredés.
A nemzet, mely már jármait megunta.
Hona javáért mindenekre kész.
Nincs itten párt, népfaj közt sincs különbség. 
Egygyé olvaszt a közös ideál —
És jöjjön most bár százezer ellenség.
Honunk örökre rendületlen áll.

8 mint féltő karja bú s viszály közt óvott. 
Nyelvünk az. melynek ma iinnepje van: 
Nagygyá tevék jeles, derék utódok.
Minők Petőfi, Tompa és Arany...
8 te, ki a holtat új életre keltéd.
Ki virrasztói az ébredő felett: 
Te dicsőséged hirdeti ez emlék. 
Örökké élsz és áldott lesz neved !

Salgó Jenő.

A hétről.
— Ez a szörnyű nagy béke már tűrhetetlen ! 

szólnak az emberek, mint a hogy a nagy 
hőség ellen szoktak panaszkodni.

k ö a ______ ——

8 valóban a béke oly nagy, hogy attól még a 
hétszer-hét-sovány Hock János is hízni kezd. 8zinte 
csodálni is lehet, hogy a nemzetközi béke-kongresz- 
szust mért nem a béke városába. Budapestre liítták 
össze ?

A nagy csendben, békében csak egy bagoly-hang 
huhhaii meg: a sors feledékenységéből castrálatlanul 
hagyott fekete eunuchok okvetetlenkedése. Ok nem 
akarják azt eltűrni, hogy majd ők is teljes kurzus 
szerint fizessék a képviselő-választásoknál a vokso- 
kat (mint a hogy ez most már törvényesen is statu­
álva lesz), hanem hogy a régi úzus szerint a tem­
plomi szószékből hirdetett politikai prédikácziókkal 
elégítsék ki azt a népet, a melynek ők állítólag a 
pártját képezik. És nagyon haragusznak. hogy Poló- 
nyi már az ördög segítségét eleve elkonfiskálta tőlük. 
S méltán haragusznak mert az isten sem olyan 
véghetetlenűl béketürőés kegyelmes, hogy elnézze: 
mint hagyják ezek oda a parochiáikat s mennek 
egyházpolitikát szélmalmozni. tehát nagyon is nagy 
szükségük lenne az ördög segítségére.

De ez is csak olyan apró csete-paté. béke-háború, 
mondhatni nyájaskodás, annyira, hogy pap-uraimék 
legfeljebb egy kis olay-kenegetést kapnak — vál­
jék egészségükre!

A nagyobb béke kedvéért még Horánszky Nán­
dor is közé csördített a papoknak: «Csend legyen! 
Hallgassatok el extra-wurst követelésetekkel, mert 
ha rám nem hallgattok, majd hívom Apponyit s ád 
az nektek, ne féljetek !« Úristen! ha még ez is meg­
történnék. akkor következnék be csak a végleges 
és immár soha meg nem bontható béke!

Akkor már csakugyan nem marad egyéb hátra, 
mint a két függetlenségi párt egymásközti háborúja, 
mely immár szépen folyik is. Dispositiói a követ­
kezők ; a pápista Ugron-párt hátulról támad, a 
kálvinista Eötvös-párt kartácscsal felel, ennek a 
pártvezére,Kossuth Ferencz pedig a lutheránus hagyo­
mányokhoz képest az Eötvös-pártnak a vezére ugyan, 
de azért a klerikális pártnak liferálja a puska-porát 
a «Magyarország» papirosába takarva.

Hát ebből még csinos mulatság várható. Hej. el 
is kelne ebben a már tűrhetetlen nagy békében!

Furcsa,
ha Szentes nem tiszteli a szenteket, 
ha valaki a tölgyfáról fiizfaverset ir. 
ha a folyó nem foly, 
ha a betörő kitör.
ha a farkasnak nincsen farka,
ha valaki a szemrevaló kislányt keblére öleli.
ha egy Farkas nagy róka.
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A legszebb.

APRÓ HÍREK.
— Az akadémiának most volt a «nagy» hete. 

Tehát ez intézményünknek, a mely csupa kicsisé­
gekkel, apróságokkal dicsekszik, mégis van vala­
mije, a mi nagy: egy hete.

*
= Észre tért-e az akadémia, vagy végkép 

megbolondult? mert az idén három olyan embert 
is kandidált, a kik csakugyan írók: Endrődit, Her- 
czeget. Kozmát. Várjuk meg a választást: ha a leg- 
különbet, Endrődit beválasztják, akkor gyorsan 
elmegyógyító orvosért kell futtatni.

*
Eredeti volt Olaytól, hogy ellenzéki képviselő létére az 

osztrákok jelszavát hangoztatta : los von Rom 1
*

A Szilágyi Dezső szólt, s a néppártnak végkép 
befellegzett. Ha a néppárt következetes akar ma­
radni önmagához, akkor örülnie kell ennek, hiszen 
ő mindig a homályt és sötétséget keresi.

*
s--» Az Ugron-párt a kanczel-paragrafusnál a nép­

párttal szavazott. De azért mégsem szeretik, ha 
klerikálisoknak mondják őket. Hja, a molnár is 
haragszik, ha öt lisztesnek mondják.

♦

O Most sült ki. hogy a mi trónörökösünk mégis 
csak tud magyarul, mint a lapok nagy meglepetés­
sel Írják. Hát olyan nagy csoda már ez?

*
— Visontai erősen agitált a néppárt mellett. 

Nem kell hinni a Somának, még ha meggyőződés­
ből beszél is. mint ez alkalommal, mert bizonyára 
elvárja, hogy legközelebb majd Mócsy Antal száll­
jon síkra a zsidók érdekében.

♦

Az amerikaiak kötelezővé teszik a nőknek, hogy a tem­
plomban vegyék le a kalapjaikat. Nő akkor be is csukhatják ám 
a templomokat, mert miért mennének az asszonyok a templo­
mokba, ha még a divatos kalapokat sem mutogathatják.

♦

# Panaszkodnak az újságírók, hogy milyen 
keserves az ő helyzetük és milyen fárasztó a mun­
kájuk. Minden héten bankettezni, enni-inni. tószti- 
rozni, bizony az nem is valami könnyű feladat,

*
)( Rossz néven vette a néppárt, hogy Széli Kálmán nem 

hallgatja figyelemmel tagjainak a beszédeit. Hát Széli óriási 
kitartással bír, de amennyit azok össze-vissza beszélnek : végig­
hallgatni, ahhoz már emberfeletti türelem szükségeltetik.

♦

: Törvény, jog és igazság, ez Széli Kálmán jel­
szava. Ennek a valóságában kételkedni: ez jog. 
törvény és igazság nélkül. A Takácsok előadását 
betiltani, ez törvény jog és igazság nélkül. ’S 
kommt nicht vvas besseres naeh, ez az igazság, tör­
vény és jog nélkül.

♦

Q A magyar korona várományosa magyarul is 
tud beszélni. Ezen akkorákat örülnek a magyar 
lapok, hogy szinte visszhangzik belé a Gellérthegy. 
Ki olvasott valaha a Neue Freue Pressében öröm­
hírt arról, hogy Ferencz Ferdinánd németül is 
beszél ?

*

□ Olay Lajos volt az egyetlen ember a magyar 
parlamentben, a kinek volt bátorsága helybenhagyni 
a papokat. A sok műkurucz között az egyetlen, a 
ki nem árul, papzsákban papmacskát.

♦

+ Milyen szélesre csináltuk a Vaskaput, mégse 
tud rajta körösztülmenni a kiegyezés.

*
. •. A Vaskapuhoz minden vasat mi adtunk, 

mégis az osztrák akarja a hasznát látni.
+

= A függetlenségi pártok folytonosan egymást 
marják. Úgy járnak maholnap, mint a mesebeli két 
kutya, a melyik addig marta, harapta egymást, mig 
mind a kettőnek csak a farka maradt meg. Így 
járnak bizonyosan, fejük már úgy sincsen.

♦

ff Olay Lajos nemcsak a szöget találta fején, 
hanem Meszlény Pált is. Csakhogy amazt alaposan, 
emezt laposan.
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Új földesúr felesége (mikor az újonnan szerzett 
kastélyba beköltöznek). Nagyon szép, nagyon ele- 
gánt. Csak még illejen őseink is válnának.

Új íöldesúr. Nü, ha nekünk ollejon őseink vál­
nának. akkor most nem beköltöznénk ide, hanem ■ 
kihorczolkodnánk.

Miért tudtak a mi őseink cselédség nélkül ellenni?
Kultur-históriai értekezés. —

A mai asszonyságok rendszerint nem tudnak cse­
lédség nélkül meglenni; Éva anyánk megvolt.

Maga öltözködött, maga vette fél az ó Éva-kosz- 
tümjét.

Nem tudván még semmit sem a váczi-utczai 
sétákról, mindenkor meg volt elégedve ugyanazzal 
az üva-kosztümmel, azt viselvén hétköznapokon is 
ünnepeken is.

Éva nem leste a divatos hajviseleteket s nem 
kellett neki szobalány a fésülködéshez.

Az Éva ruháját nem kellett sem vasalni, sem 
mosni, még kevésbbé kifordítani és stoppolni.

.idám nem dohányzott, tehát nem kellett neki 
inas, a ki meggyujtsa a csibukját, vagy a ki tiszto­
gassa a pipáját, és dohányt vágjon neki.

Adám és Éva nem jártak színházba, tehát nem 
kellett nekik senkit se a színházi pénztárakhoz kül­
deni. hogy egész délelőtt ott talpaljanak a belépti 
jegyekért.

Adám és Éva idejében nem kellett asztalt terí­
teni, az edényt csinosan elhelyezni, sem ezeket 
az evés után megmosni.

Nem kellett a kályhákat fűteni.

Vendégek nem jártak hozzájuk, tehát nem kellett 
uzsonnákat, vacsorákat és ebédeket adniok.

Lefekvésekor sem Éva, sem Adám nem jöttek 
arra a gondolatra, hogy a talpaikat vakargattassák.

Nem kellett takarítani a szobákat, szőnyegeket.
Adám nem ferblizett. tehát nem kellett a kocsis­

sal a kártyákat puczováltatni.
Évát nem kellett a kövér hasával befűzni, nem 

kellett a kalapján a fátyolt megköttetni, azt gom­
bostűkkel oda tűzetni.

Arra sem volt szüksége, hogy a tizenöt-gombos 
czipőit begomboltassa.

A fürdőszobában sem kellett befűttetniök. sem az 
ágyneműt az ablakba kirakatni.

Éva nem bicziklizett, Adám sem. tehát nem kel- 
i lett a veloczipédjeiket mindennap fényesre kitisztít- 
I tatniok.

Telefonjuk sem volt, tehát nem kellett minden­
nap panaszszal küldeni a cselédet a telefon-igaz­
gatóságához.

Levelezést nem folytattak, tehát nem kellett a 
postára küldözniük.

Csoda-e hát. ha olyan jól meg tudtak lenni cse­
lédség nélkül?

Epitaphiumok.
A tragikus színész.

Ha játékból majmolád a halált.
A taps felhangzott iziben;
Végre egyszer igazán meghálál
És most nem tapsol senki sem.

A háziúr.
A főúton emeleten laktál.
Költözködni nem láttalak még én : 
De ime most te is hurczolkodol 
Pinczelakba, kint a város végén.

A politikus.
A hazának szenteléd életed, 
Ártalmára voltál mégis, látod;
Áldás az rá. a mit te iszonyú
Nagy csapásnak gondolnál: halálod.

Az eb.
A ki eléd mert kerülni,
Megugattad, összemartad,
Pedig te nem voltál ember :
Csolálkozni lehet rajtad

A néppárti pap.
Világosság ellensége !
Fény nem bosszant többé téged :
Megleléd, mit hűn szolgáltál
Az örök vak sötétséget.

A költő.
Rideg, puszta volt földi életed.
Itt is zordon földalatti lakod;
Életedben is folyton ábrándoztál.
Mostan is csak álmaid folytatod.

Nayy Emire.
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Kukoréky Habakuk védi a papokat.

K—y H k Hej, papramorgó Olay barátom, csak a fejét, hogy meg ne sántuljon. mert az 
még tánczolni akar a gyerekei lakodalmán.
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Vidéki vers.
Híves szelek fújnak,
Nincs jó idő nálunk, 
Még nincs zálogházban 
A téli kabátunk.

A heggek közt itt-ott 
Esik még a hó is;
Ha neki fog, dühöng 
Jeges zimankó is.

Azért, hogy megfázzunk, 
Nem búsulunk rajta : 
Fel-felgyúl egy-eyy ház. 
Máskor meg egy pajta.

Emelik az adót —
Kell a hadseregre;
Uj regiment... ágyúk...
Guta üsse rendre! — 

. ..Ha felettünk a nap
Nem erősen ég is.
Csorog az üstökűnk.
Melegünk van mégis író DiákA POLITIKUS CSIZMADIA ÉS FELESÉGE.

— — Csak néztem, néztem, hogy a néppárt már 
megint olyan erősen emelgette a fejét, olyan han­
gosan beszélt, olyan kötekedően viselkedett, hát ím 
Szilágyi Dezső egy fogásra úgy elcsittitotta őket, 
hogy áriul hallgathatnak. (De miért hagyta őket 
olyan sokáiy tereferélni, mért nem tette őket 
mindjárt az elején zsákba ?) Hja, ilyen a roppant 
erejű vitéznek a játszadozása: nézi, nézi, hogy szedi 
elő az ellenfele minden szúró, vágó eszközét, hogy 
öltözik rengeteg pánczélba, osztán mikor egészen 
készen van: akkor indul neki, mert eltöpörödött 
apró ellenséggel nem érdemes neki kezdeni. Hej. 
hiszen csak itt lenne Zichy Nándor is ! — gondolja 

magában jó Szilágyi, — milyen érdemes munka 
volna azt is megabajgatni még egyszer!

— — [Hanem Molnár János apát, a bagoly­
párt vezére, kijelentette, hogy ő és a vele hasonló 
érzelmű papok ezután is fel fogják használni a 
szószéket politikai izgatásokra.) Hja. ők a menny­
országra dolgoznak, s azt hiszik, hogy mihelyt 
hűvösre jutnak, az már mindjárt nem a pokol.

— — (Csakhogy Púder Rezső azzal vigasz­
talja magát, hogy a márt írok is mind törvény­
szegők voltak.) Ne hidd, nem magát vigasztalja 
ezzel egy sem, hanem azt a bolondot, a ki tán 
majd beugrik az ilyen nekibiztatásnak. De azok­
nak is lesz majd annyi eszök, hogy visszakiáltják: 
«Lassan Páder a kereszttel!»

Titok.

— Miért van 
az. doktor úr,hogy 
a mi ismerőseink 
közt olyan sok a 
• huszonkilenc/ 
meg harminczki- 
lencz éves asz- 
szony ?

— Azért, mert 
az asszony csupa 

maka< sságból 
semmi áron sem 
akar bele menni 

a harminezasl 
évekbe.s ott vesz­
tegel előtte; mi­
kor meg egyszer
már benne van, többet nem akar kijönni belőle.

MEGTRLTMLT SDOMíK.
i.

A halottkémet vizsgáztatják a mesterségéből. 
A főorvos kérdezi:

— Hát mondja csak meg nekem, miről tudja 
maga, hogy csakugyan halott-e az. a kit vizsgál?

A halottkém nyugodt biztossággal felel a kérdésre :
— Kérem, lehet azt már hallani a nagy sírásrul.

¥♦ ♦
Miről lehet tudni, hogy a szószékszakasz valóban 

üdvös dolog ?
— A nagy sírásrul. a mit a papok véghez visz­

nek miatta.
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Az uj választási rend.

Most már hogy az etetés, itatás szabad, minden képviselőjelölt csak egy közös programmal fog 
fellépni, a melyeknek az a veleje, hogy «ne szólj neki, csak adj neki!»

A magyar nyelv új szótára.
Két régi jó barátnő találkozik egymással hosszú 

távoliét után. Beszélgetnek egyről-másról, a sor­
sukról, a házasságról, férjükről — miről.

Azt kérdi az egyik a másiktól:
Hát a te urad boldog-e a házasságában ?

— Meghiszem azt, — feleli emez. — no hiszen, 
próbálna csak nem boldognak lenni.

** *
Meg van elégedve a parlament a mostani viszo­

nyokkal ?
Ojjé, de mennyire. Hiszen merne csak elégedet­

lenkedni.

rendes — lekaszált rét. 
fenkö — kő mely fent van pl. a

[póczon. 
hőka — hevés hó. 
kecske = kevés kecs. 
sirály = kis gyerek, 
kaczagány — nevető ember 
tüzér — varrólány, 
gyerekes a családapa.

barátnő — az apácza. 
utravaló = a kavics, 
fokos = a hőmérő, 
gázló = a villamos, 
bíró = a tulajdonos, 
kötnivaló = a harisnya, 
akasztanivaló -- a ruha, 
rágalom _ az étel, 
sir — a csecsemő.

£>7?/ filozófus csődtömegéből
Ha a feleséged azt mondja, hogy ostoba vagy: ne 

vitatkozzál, kedves barátom, hiszen feleségül vetted öt.
*

Ajándékokat a szerelem kezdetén és végén szoktak 
adogatni.
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Kétséges: oaljon olyan hírneves lett volna-e Kolum- 
bus, ha nem csinálja meg azt kunstukot, a tojással.

*
a Egy bolond száz bolondot csinál» — mondja egy 

közmondás. Pedig ez helytelen. Egy bolond ezreket, 
eyy divatárusnö milliókat képes elbolondítani.

*

Ha egy értelmes emberekből álló társaságba belép 
egy csinos nő: rögtön kész a tébolyda.

♦

xl szerelem szemüvegén keresztül az ember még 
egy szerecsent is angyalnak lát.

*

Sok leánynak igazán csak a szárnyai hiányzanak, 
hogy valóságos libák legyenek.

Fogas kérdések.
— Mi a különbség egy faluvégi kis 

korcsma és a két és fél krajezáros 
szivar között ?

= Semmi. Mind a kettő kurta.
•

— Mi a különbség a vasúti gőzmozdony és a Mózsi taligás 
gebéje között ?

— Semmi. Mind a kettő vakló.
*

— Mi a különbség a romlott étel és a vén ember közt ?
= Csak egy t; az egyik ehetetlen, a másik tehetetlen.

— Mi a különbség a boltoslegény és az alvilág közt ? 
= A boltoslegény pakol, az alvilág meg pokol.

jj:

— Mi a különbség a változó búzaár és a részeg ember közt ? 
= Semmi. Mind a kettő ingadozik.

— Mi a különbség a
közt ?

= Semmi. Ez is, az
van rakva.

♦
— Mi a különbség e; 

fa és a tudomány közt ?
= Semmi. Mind a kett

ága van.

Századvégi korrajzok.
Az már más.

Fiatal úr szerelmet vall egy fiatal asszonyká­
nak : minden szava csupa hév. csupa szenvedély.

Hallgasson, - mondja a menyecske; — mért 
nem mondta ön ezt nekem, mikor lány voltam?

— Hogy mondhattam volna ? hiszen leánykorá­
ban én nem ismertem kegyedet.

Hm... az már más ! Jól van: akkor folytassa.

Akkor.. . igen.
A szobalány vizit-kártyát hoz be az asszonyának.
- Egy fiatal úr. Azt kérdezi: bejöhet-e ?

— Döbözy Kázmér... Sohse hallottam ezt a 
nevet... Dehogy is jöhet be! ismeretlen gavalléro­
kat csak nem fogadhatok el. Nem ismerem azt az 
urat.

— Igen ám. naccsága, de ő azt mondja, hogy 
ismeri ,a naccságát.

— Úgy ? Akkor hát mondd neki, hogy szívesen 
látom.

A bölcs szobalány.
Bejön a szobalány az ő sikkes úrasszonyához, 

hogy bejelentsen egy fiatal urat, de rögtön hozzá 
teszi:

— Reményiem, naccsága, hogy ezt a fiatal urat 
csak nem tetszik elfogadni!

— Miért?
— Mert még igen fiatal.

Annál inkább. Lina.
- Dehogy annál inkább, naccsága, hiszen ilyen 

rajongó udvarlónk úgy is elég van, de kevés a 
gazdag öreg urunk.

Topáz Gerzson akadémiai-minta költő versezeteiből.
Ihletetett pilla­

natban.
Hogyha a költő el-

[mereng,
A kéz mozog, az

[elme reng.

Fenyegetés.
Bedoblak egy vé-

[reinbe.
Vagy fejedet verem

[be!

Vadászkép.
A parton a fiatal áll, 
Várván, hogy a fia 

i talál.

Zsongó szivseb-ir.
A minap az eresz alatt 
Ültem, s egy nö erre szaladt, 
így szól: «Nevem Fáy Dalma, 
Igen nagy a szűm fájdalma. 
Pedig kinek szive sebben 
Szenved, szeret szívesebben. 
E szívsebben inger zsong ám, 
Nyújtson gyógy írt jó Gerzsonkám !

Oh szívesen! akarja itt?... 
S nyakamba fonja karjait. 
Álltam neki oly szivseb-irt, 
Minövel még egy szív se' bírt. 
«Oh hát rajtam megkönyörült ?» 
Szemeiben meg könny örült. 
«Nem maradt e szív árván!» 
Könnycseppjben a szivárvány.
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Legendák.
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Festő, a ki jár vigadva 
Hogy a képét mind eladta.

Hajnövesztő szer, a melytől 
Kopasz haja nő veszettül.

Olyan boldog szabó, kinek 
A gavallér rögtön fizet.Örvendező üzlet-ember, 

Mikor összekötést nem nyer.
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Főispánok költözködése.
— Az ((Üstökös? értesülései nyomán. —

Kakukffy Adalbert pacsmalagi főispán ma elköl­
tözött Budapestre. Azon hírek, hogy őt a politika 
őrölte volna meg: teljesen alaptalanok.

Kakukffy a nála járt búcsúzó küldöttségek előtt 
a leghatározottabban kijelentette, hogy csak azért 
mondott le a főispánságról, mert az anyósa rheu- 
mát kapott, s ő kizárólag a beteg vigasztalásának 
akarja szentelni hátralevő napjait!

*
Megemlékeztünk br. Meresztő Péter kubiki fő­

ispánról, a kit holmi választási panama kényszerí- 
tett a főispánságról való lemondásra.

Mint kitűnő forrásból értesülünk, br. Meresztő 
távolról sem e miatt mondott le, hanem egysze­
rűen azért, mert restelte. hogy ő csak egy /övei 
több az ispánjánál!

*

Hugyeczky Antal főispán ma a lapokban nyilat­
kozatot tesz közzé, melyben hazug rágalomnak 
minősíti azt az állítást, mely szerint őt Széli Kál­
mán kényszerítette volna a lemondásra.

Sőt ellenkezőleg. Széli a főispán lemondásának 
vételekor hangos zokogásban tört ki, s kijelentette, 
hogy e perez életének legszomorúbb napja. Majd 
térden állva könyörgött neki, hogy csak maradjon 
meg. vagy ha mindenáron le akar mondani, fogadja 
el legalább a belügyminiszteri tárczát.

Hugyeczky azonban ragaszkodott a lemondáshoz. 
A felajánlott másik állást pedig azért nem fogadta 
el, mert elvből nem akar belügyminiszter lenni.

Aha:
Mama. Miért bőg úgy az a gyerek ?
Apa. Bizonyosan meghallotta, mikor azt mondtam, hogy most 

egy kicsit ledőlök egyet szundítani.

Orvosi ezeiiziirán.
Mi a legelső a mit egy jelentkező betegnél meg kell álla­

pítani ?
Hogy van-e elég pénze az orvosi kezelés megfizetésére

Jó ember.
— Hogy jutott ön a feleségéhez, Droppa úr ?

Hát tetszik tudni: ezelőtt nekem egy házasság-közvetítő 

irodám volt s mikor az üzletemet felhagytam: egy nő még 
raktáron maradt, s minthogy ezt a legnagyobb utánjárással 
sem tudtam férjhez adni, hát feleségül vettem magam.

A halhatatlanság felé.
Kellemfalvy poéta volt, 
S nem fogyott a verse. 
«Mégis híres leszek? — igy szólt, 
«Hires — istenemre!»

Pisztolyt vásárolt be gyorsan 
S kiállt a körútra,
Kényes nappal szíve mellé 
Lőtt a puha húsba...

Nem lett nagyobb baja néki 
Egy kis ijedtségnél,
Maga mosta ki a sebét
A vízvezetéknél.

S milyen csoda ! Fogyni kezdtek 
Versei faár másnap,
Szörnyű nagy hatása volt a 
Pisztoly-durranásnak.

Híressé vált. És hírneve
Nem is volt oly drága:
Négy forint és harmincz krajezár
Volt a pisztoly ára.

Patnoki Béla.
Hm !

Kisasszony. Kedves Gyurim, újságot mondok. A papa teg­
nap azt mondta, hogy huszonötezer forint hozományt kapok, ha 
férjhez megyek... ’ ' '

Fiatal udvarló. Nagyszerű. Pompás!
Kisasszony... .valaki máshoz, csak nem önhöz.

Eg-ykor és most.
Hajdan előbb a nemzetek 
A csatának neki dűltek, 
Agyba-föbe verték egymást, 
Aztán szépen kibékültek.

Most harcz nélkül békélgetnek,
Látom derüre-borúra;
S körüibelől majd ezután
Kerül a sor háborúra. író Utók.

ZERKE52TÖJ

Öreg B. Topáz Gprzsonunk 
megelégedéssel sorozta he gyűj­
teményébe a verset. — J cs 
J—ő. A legnagyobb szívességgel 
adtuk át a poémának a megér- 
demlett helyet. A többit majd 
oda juttatjuk, a hova ön ki- 

- vánja, de nem kell azokhoz 
külön protekezió, úgy is szívesen fogják őket látni Dongó. 
A csőstül ömlött sok jó dologért köszönet. Azt a bizonyos 
versezetet átadtuk. — V y D. Sajna, a vers nem nekilnk 
való. — Iris. A primadonna-vizsga részint hosszúsága, részint 
a miatt maradt ki. mert csak kisebb köröket érdekel. — Gigi 
H- Nagyon jók. Aktualitásokat nem kaphatnánk ’? — R- -a S—-a. 
Próbálja meg még egyszer elkérni K.-tól a m. es.-jegyet. A 
küldötteket köszönjük.

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.
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Pontos czim:

4^*  X Első magyar

Gazdasági gépgyár
részvény-társulat

I3UD A-PtCSTT
Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára, 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

összes *30  

gazdasági gépeket gyártja.I
Rendelések megtétele előtt kérjük minden 
szakbavágó kérdéssel bizalommal hozzánk 

fordulni.
részletes árjegyzékkel

és szakszerű felvilágosítással díjmentesen szolgálunk.

Elsőrangú hazai gvárlw.HH
I

a kert legszebb ékessége!
Elérhető az elsőrendű kerti-pázsit magkeveré­

kem által. 5 kiló ára 5 márka, 50 kiló ára 40 
márka. Legfinomabb szőnyegpázsit-keverék ö kiló 
ára 6*/ 2 márka, 1 kiló l*/ s márka. (Nagyobb 
mennyiség árát levélileg közlöm.) Ezen keverekek 
a leggondosabban vannak összeállítva, évek hosszú 
során eszközölt gyakorlat és tapasztalatok alapján, 
ennélfogva biztos lehet bárki, hogy velük a leg­
jobb eredményeket fogja elérni.

Pázsitos helyek ültetése áprilistól júliusig törté­
nik. Szerezze meg minden kerttulajdonos kertje 
vagy ültetvényei számára ezen pompás, a szent­
nek annyira jól eső pázsitos díszt.

Hűek Friedr. magkereskedése
(Különlegesség: fümagvak.j Erfurt 4/a.

WALLA
JMCozstilc 

és 

cement-aru gyára 
BUDAPEST, 

Rottenbiller-utcza 13.

, Granit-terazzo,
Betonir ozások,
Medenczék,
Csatornázások,
Szökőkutak,
Jászolok,
Fayence falburkolati 

lapok,
Aszfalt-tető és elszige­

telő lemezek,

Keramit-lap,
Mozaik-lap á la Mett- 

lach,
Márvány Mozaik-lap, 
Cement-lap, 
Menyezet-nádszövet, 
Tűzálló tégla.
Portland Cement, 
Román Cement, 
Terrakotta-áruk.

: CEMENTCSOVEK

Legolcsóbb

Kávé/ KERJEN \
minden gyógyszertárban, drogueriában,illatszer-kereskedésben 

fodrászüzletben csak

készítményt, ha fogai tisztántartására és konzervá' 
lására tart valamit. — Ha szállítója ezen csikket meg 
nem tartami raktáron, úgy azonnal rendeltesse meg vele- 
mer. altalam abban a helyzetben van. hogy önnek Osant 
költségmentesen szállíthat. Tessék minden más fog- 
tisztitó szert a leghatározottabban visszautasítani, ha valaki 
Osan helyett ilyesmit ajánlana. A védjegyre es a czimre pon­

tosan ügyelni szíveskedjék.

AKTON J. CZEKNY WIEN
XVII!., Cári Ludwigstrasse 6 (saját házában).

Főraktár: TÖKÖK JÓZSEF gyógyszertára Budapest,

Király-utca 12. es a NÁ 1)0 R-gy úgy szertár, Váci-körut 17 
Arak: Osan-szájviz-esezencia 88 kr., Osan-fogpor 4 A kr.

Osan-fogkele 30 kr. - Orvosilag ajánltatott. J

bevásárlási hely.

4*/ 2 kgr. Honduras-kávé 6.30 
Í72 kgr. lava-kávé.... 6.25 
4V/2 kgr. afr. Mocca kávé 6.25 
V/s fcgr. gjönuj-káré.. 6.30 

14V2 kgr. Portorico-kávé. 5.80 
I Szétküldés bárhova bér- 
i mentve utánvéttel, vagy a 
! pénz előleges beküldése 
mellett. Postán naponként, 
vasúton hetenként kétszer.
A posta - csomag vegyes 

j fajokból is összeállítható. | 

Németh Viktor, 
Budapest,

Vili., József-körut 44. sz.

folytán legmelegebben ajánljuk

Dr. Mitzger Tivadar
hírneves

hydro-elektrotherapiai
rendelő-intézetét

Budapest, VI., Teréz-körut 44.1. em.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán 

honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Rendelés délelőtt 8—1-ig, d. u. 2 8-ig.



A legrégibb származású

viszketeg és sömör 
minden neme és faja ellen figyelemre méltó készítmény az 

ICHTIOL-SALYCYL 
mely ezen bajokat alaposan gyógyítja.

I!! Orvosok által is rendelve és ajánlva 1! I
T. ez. Erényi Béla gyógyszerész úrnak ! 

Szabadszálláson.
A hozzám kísérletezés végett beküldött, Uraságod által készített 

«Ichtiol-Salycyl»-t a viszketeg minden neme ellen (ótvar-börlobok) teljes 
megelégedéssel használtam és mint legmegbízhatóbb szert a viszketeg, és 
sömör-bántalomban szenvedőknek a legmelegebben ajánlom.

Tisztelettel dr. Lányi László. 
Egy nagy tégely ára 1 irt 50 kr. Utasítás mellékelve. Postai rendeléseket 
azonnal elintéz a készítő: Erényi Béla, Szabadszállás 5. (Pestmegye.) 

Kapható a főraktárban is: Török József, Király-utcza 12.

Sít-Margitszigeti gyógyfürdőhely.
A Szt.-Margitszigeti 43 7° C. hévviz kitűnő ered­

ménynyel használtatik mint fürdő vagy belsőleg mint 
gyógyital és belégzésre a következő kóralakok ellen : 
köszvény. csuz. zsábák, idült, kütegek, külsértések 
után fellépett izzadmányok. görvély- és bujakór, máj . 
gyomor-, bélbántalmak idült székrekedés, hólyaghu­
rut, női bántalmak. y arat. gége-, tüdö-hurut. hüdések 
idegbántalmak Meglepő sikerrel használtatik másságé, 
villamos fürdő, hidegvíz- és Kneipp-fáié gyógymód.

135 hold sétakert, tiszta, pormentes levegő és 300 
vendégszoba, társalgási és tekéző terem, posta, tele 
fon, távirda gyógyszertár és elismert jó konyha.

Rendelő fürdő-orvos dr. Ötvös József, föberczegi 
udvari orvos. Naponta katona és czigányzene. 
Hajóközlekedés félóránkint; menettértijegy: hétköz­
nap 20 kr. vasár- és ünnepnap 40 kr., gyermekjegy 
10 kr.

Fürdöidény tartama; május 1-től október 1-ig.
Megrendeléseket lakásokra, úgyszintén gyógyvízre és 

üdítő savanyuvizre átvesz a

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Bpest.

Műfogak és fogsorok
a legjobb minőségben és a legjutánvosabb árak 
mellett készittettnek a nélkül, hogy a gyökereket 
el kellene távolítani, 10 évi írásbeli jótállás mellett.

Hivatalnokoknak 50%-kal olcsóbban.
Kívánatra részletfizetésre is.

Kemény E.
Budapest, VII. kér. Kerepesi-út 36. sz. bejárat,. 

Klauzál-utcza 2. szám, I. em.

lapunk részére fel­
vétetnek

a kiadóhivatalban:

BUDAPEST,
V., Kálmán-utcza 2. 

szám.

A franczia-magyar és magyar-franczia nyelv
SZÓTÁRA-

Magában foglalja mindkét nyelvre nézve a szójegy­
zéket az akadémia. Bescherelle és a legjelesebb 

szótáriról; nyomán.
ö kötetben, vagyis franczia-magyar rész 3 kötetben és 

magyar-franczia rész 2 kötetben.

Ára 5 díszes félbörkötésben 20 frt helyett most csaklOfrt.
Kapható minden könyvkereskedésben.

Nagy vagyont
szerezhet a

„Kereskedelmi Vegyészet"
ezimü mű birtokában. E 
könyv, melynek anyagát 
korunk legkiválóbb szakfér­
fiúi állították össze, 3 frt 
bolti ár helyett még nehány 
napig (ajánlott postai kül­

déssel)
1 frt 20 krajezár 

leszállított áron kapható. 
Útmutatásai alapján az or­
szág bármely helyén lakó, 
bármily foglalkozású férti 

vagy nő
évente 2—3000 frt

biztos jövedelemre tehet 
szert, tőkebefektetés nélkül, 
csekély fáradsággal, otthon 

végezhető munkával

Mindennemű kereskedők 
és iparosok 

üzletük jövedelmét meg­
kétszerezhetik : 

tisztviselő és tanító nrak 

szabad óráikban könnyű és 
becsületes munka árán csa­

ládjuk részére
VAGYONT 

szerezhetnek e könyv ta­
nításai nyomán.

Már csak néhány száz pél­
dány van raktáron, azért 
mindenki saját érdekében 
cselekszik, ha haladéktala­
nul megrendeli, legezélsze- 
rűbben postautalványon.

Megrendelhető a 

„Kereskedelmi Vegyészet" 
könyvkiadó vállalatánál 

ÚJPEST, István-ntcza 2. sz.

Telefon.

Magyar aszfalt részv.- 
társaság.

Andrássy-út 30. sz. 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban

fektetését és

nedves lakások, 
pinezék stb. gyökeres 

szárazzá tételét.
Telelőn.
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Pallas részvénytársaság nyomdája. — Fiscber Llpót chemlgraflája. — Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatal!an (V., Kálmán utcia 2.1.


